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Paper 1—Guided analysis
To what extent does the response contain an analysis or textual features and/or authorial choices?

To what extent is the response supported by evidence that is relevant and correctly understood?

Marks | Description

0 e The response does not meet the description below.

1-2 e The response describes or summarizes examples from the extract; the
response contains little analysis of textual features and/or authorial choices.

e The response is supported by evidence that is irrelevant to the prompt, or
incorrectly understood.

3-4 ¢ The response contains some analysis of textual features and/or authorial
choices and how they shape meaning, but relies on description.

e The response is supported by evidence that is somewhat relevant to the
prompt and partially understood.

5-6 e Throughout the response there is plausible analysis of textual features
and/or authorial choices; the response draws conclusions from evidence.

o The response is directly supported by relevant evidence that is correctly
understood.
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Option A

Extract 1: Prose — Arrian, The Anabasis of Alexander 2.25

1. (a)
(b)
(c)

(d)
(e)

]
()]

He was besieging Tyre (or similar) [1].

That Darius wanted to give [1] 10000/countless talents [1] for his family [1].

Land (xopav) [1], his daughter (in marriage) (thv maida) [1], Darius’s friendship (¢itov givad)
[1] and an alliance (Eoppayov) [1].

The council/assembly [1] of his friends [1].

Parmenion himself (if he were Alexander) would be glad to stop the war on these terms [1]
and to no longer run risks from now on [1].

He said that if he were Parmenion [1] he would indeed have done this [1].

The [6] for how well the translation conveys the meaning of the passage are awarded using
the markbands below.

Marks Description
0 The response does not reach a standard described by the descriptors

below.

1-2 The. response does not adequately pommunicate the meaning of the text.
Lexical and grammatical errors are in evidence throughout the translation.

3-4 The. response comml_micates the ggneral meanin_g o.f.the text.
Lexical and grammatical errors are isolated but significant.

5.6 The response accurately communicates the meaning of the text.

Lexical and grammatical errors do not impair the translation.

Award [10] for the precision of the translation as follows, with each word or phrase worth [1].

Word or phrase Type of mark Response
1 amokpveloBal Syntax/morphology as future tense
2 amekpivato Syntax/morphology as 3rd sg. aor. act.
3 XPNUATWV Syntax/morphology as genitive with §toBat
4 S€lobat Meaning in context as “want”/ “need’
5 avtl Meaning in context as “instead of” NOT “against” etc
6 TO UéPOG Syntax/morphology as accusative, object of Aafelv
7 avtod Syntax/morphology in possessive construction with ivat
8 £€0€AoL Syntax/morphology as 3rd sg. present optative
9 yijpot v Syntax/morphology as apodosis of the conditional
10 | 8186vtog Aapeiov Syntax/morphology as genitive absolute, present tense
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Extract 2: Verse — Homer, lliad 3.85-94

2. An approach based on content is expected, but answers might concentrate on, among other
things, plot, tone, theme, or style. Answers may consider that the texts come from different
forms/genres (historiography/epic poetry).

Expect one point of similarity and one point of contrast, awarding a maximum of [2] for each ([1]
for a suitably justified judgement made on each text and [1] for supporting Greek text with
evidence of understanding). Points may include:

¢ Both negotiations have an intermediary; ambassadors from Darius (npeofeig), while Hector
speaks on behalf of Paris (kékAuté ... ubBov AreEdvSpolo).

e The terms of both negotiations centre around the distribution of wealth and women; in Darius’s
case, he offers to settle the war through the promise of money, land, and marriage (tdAavta ...
ynuavta 6¢ v Aapeiov maida); and in the case of the Trojan war it is about Helen and her
possessions (EAévn kal ktpact mdot or KTpad’ ... yuvoikd).

o Both feature the return of a wife (Darius’s wife, whom Alexander has held hostage: yvvaikog;
and Menelaus’s wife Helen, taken by Paris: ‘EAévn).

e Both seek an alliance after the end of the war (Darius: @itov te eival Aapeiw kai EOupayov;
Hector: @Adtta kal OpKLa TILOTA TAUWUEVY).

e While the negotiations with Alexander take place in private councils (t® §uAAGY® T®V £taipwv)
with ambassadors (mpéofelg), Hector's proposal is made in the middle of battle, in front of both
armies (LeT’ au@otépoloty Eelme; KEKAVTE pev, Tpdeg kal ukviudeg Axatol).

e The peace between Darius and Alexander is negotiated solely by exchange of hostages and
wealth/land/alliances (taiavta ... xwpav ... E0ppuayov); the peace between the Greeks and
Trojans needs to be established through a duel between Menelaus and Paris (avtov & év
HEoo® Kal apni@lov Mevédaov ... paxeoBat).
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Answers may adopt a variety of approaches but should consider the relationship between form and
meaning. Because a summary is provided, the focus of the question is on the literary or rhetorical
effect of the passage.

Hector’s speech addresses the Greek and Trojan armies and their leaders and aims to persuade
them of the merit of ending the war on the terms he proposes. Points should consist of a clearly
understood Greek quotation, an analysis of its form (literary or rhetorical feature) and an
exploration of its intended effect on the reader. They may include:

Explicit reference to the Greeks and the Trojans in his address (Tp&eg kal éukviuideg Axatot ...
Tp&ag kal tavtag Axalovg), suggesting it is in the interest of both parties to end the conflict in
this way / the fairness of his proposals.

Respectful way of addressing the Greeks, making his address more persuasive to that audience
(vkvnuideg Axatol; Gpnigpiiov Mevédaov).

Contrast between what the armies should be doing (laying down their weapons: tebyea kGA’
amoBec0at) and what Menelaus and Paris should do (udyxeobal — delayed until the end of its
sentence for emphasis) to appeal to the armies that this will see an end to their need to fight.
Paris’s responsibility for the conflict is highlighted (tob eiveka veikog 6pwpev — the reference to
the start of the conflict (6pwpev), suggesting that its end should also originate from Paris).
Contrast between weapons and the bountiful earth, reminding the armies that the ground
they’re fighting on should be used for producing life-sustaining crops rather than battle (tevxea
KAA” dmoBéoBal €l xBovi movAvBoteipn).

Emphatic placement of pronouns at the beginning of lines, juxtaposing the action of the armies
on the one hand and Paris and Menelaus on the other, to emphasize how this is a fair way to
decide the conflict (GAAovug ... a¥TOV ... ofoug ... OTTTIOTEPOS ... 0l & GAAOL).

Fairness of the terms highlighted by repetition of what the conflict is about (&ue’ ‘EAévn kal
kTuaol téo) and the promise that the winner of the duel will receive those things (ktqpua6’
£A@V €U TAvTa yuvaika).

Emphasis on the desirability of the peaceful outcome and the stability that peace will bring
(hendiadys: @ AOTNTA KOl OPKIX TILOTA TAUWEVY).

Mark in accordance with the markbands on page 3.



-7- 2224 — 2901M

Option B

Extract 3: Verse — Euripides, Medea 225-243; 248-251

4.  (a)
(b)
(©)
(d)
(e)
(®

()]

An unexpected event has befallen her (or similar) [1], and it has destroyed her life/soul [1].

She is undone (or similar) [1], her joy in life is gone [1], she must/wishes to die [1].

Everything is bound up in him (or similar) [1], he is/turned out to be the worst of men [1].

They need to buy a husband [1] he is master of their body [1].

Whether she gets a good or bad husband [1].

Divorce is bad for them (o0 e0kAeels dmaArayat) [1], nor is it possible for them to refuse a
husband (006’ otov T° aviivacbat mécwv) [1]; she must guess the customs/rules (vopoug €t
pavtw etva) [1] (of) how best to deal with her husband (6mwg dplota xpnoetat Euvevvér) [1].

The [6] for how well the translation conveys the meaning of the passage are awarded using
the markbands below.

Marks Description
0 e The response does not reach a standard described by the descriptors
below.

1-2 . The_ response does not adequately _comr_nunicate the meaning of the text.
o Lexical and grammatical errors are in evidence throughout the translation.

3-4 . The_ response commt_micates the ggneral meanin_g o_f_the text.
o Lexical and grammatical errors are isolated but significant.

5-6 . The. response accura_tely communicate_s thg meaning of t_he text.
o Lexical and grammatical errors do not impair the translation.

Award [10] for the precision of the translation as follows, with each word or phrase worth [1].

Word or phrase | Type of mark Response
1 | kdv Meaning in context | as kai £av, “and if’
2 | quv Syntax/morphology | as dative with Euvouki
3 | moog Syntax/morphology | as nominative subject
4 | Cuydv Syntax/morphology | as accusative object of @épwv
5 | Bavelv Syntax/morphology | as active infinitive
6 | AéyovolL wg Syntax/morphology | as indirect statement
{uev
7 Kota Meaning in context | as “in”, “at” NOT “down” etc
8 | papvavtat Syntax/morphology | as 3rd sg. present active
9 | Bédoyu v Syntax/morphology | as 1st sg. present optative
10 | Gmak Meaning in context | as “once” NOT “all” etc
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Extract 4: Prose — Plutarch, Moralia — Bravery of Women 243f-244a

5.

An approach based on content is expected, but answers might concentrate on, among other
things, plot, tone, theme, or style. Answers may consider that the texts come from different
forms/genres (rhetoric/narrative/tragic drama).

Expect one point of similarity and one point of contrast, awarding a maximum of [2] for each ([1]
for a suitably justified judgement made on each text and [1] for supporting Greek text with
evidence of understanding). Points may include:

e Medea defines herself as a foreigner (¢g kawva 8’ 1{0n kat vopoug d@rypevnv
SET pavtwy etva, pn) paBoioav ofkoBev), while Trojan women seek to settle down (1ytioodv (Spuoig
€V yf] Tdong TAGVNG).

¢ Medea considers her husband in a negative way (kdxkiotog dvépav), while Trojan women look
for work with them and convince them of their plans (¢§empduvav t@ tpoémw Tii§ PLAo@poovvng).

¢ Both Medea and the Trojan women live in a world of men and depend on their spouses. Medea
notes that he holds all power (¢v ® yap fjv pot mévta / Seomdtnv Te oOuatog); the Trojan women
are fearful of their husbands’ anger (kai @ofovpeval v dpynv).

e Medea is in a hopeless situation, considering her life ruined, and wishing for death
(olxopat 8¢ kai Bilov xdptv peBeloa katOavelv xpnlw); the Trojan women, while having suffered
loss (&moAaBeiv fjv dmoAwAékaot pr) Suvapévoug), are setting out on a new life (0 te kal KaA@dS
TPATTOVGLY GvOPWTOLS ... TaTpida S€T ToLElV avToVg).

e In Plutarch there is a double representation of the nature of women: one is destructive and
violent (katépAeiav T TAoTa), and the other is constructive and conciliatory (dvtidapBavopeval
kal kata@oboal Aimap®dg); in Medea, women are wretched and powerless (mévtwv 8" 6o’ éot’
fuuya kal yvounv £xeL YOVOIKEG E0UEV AOALWTATOV (PUTOV).

Answers may adopt a variety of approaches but should consider the relationship between form and
meaning. Because a summary is provided, the focus of the question is on the literary or rhetorical
effect of the passage.

The depiction of fatherland is achieved through a series of oppositions and contrasts, which show
the difficult process of creating a new home. Points should consist of a clearly understood Greek
quotation, an analysis of its form (literary or rhetorical feature) and an exploration of its intended
effect on the reader. They may include:

e A contrast is established between the need for a settled habitation on land (i8pvoig év yij) and
wandering and voyaging (mAavng kat vavtidiag), and the first option is better for men who are
doing well (dvBpwToig Gueivwv €oTti).

e The character of ‘Pwung works as an allegorical figure that anticipates the city of Rome.

e A sense of community necessary for the construction of a homeland is depicted through the
idea of women working together as a collective force (taig 6¢ yuvai&iv éumintet Aoylopog,
ovp@povicacat, Poung).

e There is an opposition between the lost past (dmoAafeiv fjv dmoAwAékaot ur Suvapévoug) and
the possibility of building a future (Tatpida 6€l ToLElv aTOVG).

¢ Men are constructed as, opposed to women, as related to the sea (BonBotiol mpog v
8dAacoav) and the wandering (TAdvng katl vauTAlag).

e The images of fire (katépAe€av) and water (tr)v 6aAacoav, vavtidiag) symbolize the two
opposites forces fighting in the foundation of the city/ fatherland.

Mark in accordance with the markbands on page 3.






